
Ostrzeżenia!Warnings!

Instrukcja obsługi Bedienungsanleitung

• Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją 
oraz należy zachować ją do wglądu w przyszłości.

• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez 
osobę dorosłą zgodnie z niniejszą instrukcją.

• Ten produkt nie jest zabawką.
• Ten produkt jest wyłącznie dodatkowym zabezpiecze-

niem i nie zastąpi bezpośredniego nadzoru nad 
dzieckiem przez rodzica lub opiekuna.

• Przed montażem należy upewnić się, że powierzchnia na 
której będzie zamocowane zabezpieczenie, jest czysta i 
sucha. Niedopełnienie tego obowiązku może wpłynąć na 
działanie produktu.

• Przy montażu i demontażu produktu należy trzymać 
dzieci z dala, aby uniknąć urazów.

• Produkt zawiera małe elementy, które w stanie 
niezmontowanym mogą być potencjalnie niebezpieczne. 
Należy trzymać elementy niezmontowane z dala od 
dzieci.

• Ryzyko uduszenia workami foliowymi! Opakowanie może 
być niebezpieczne dla dzieci.

• Utrzymuj produkt w czystości i suchości. Narażenie na 
wilgoć lub brud może wpłynąć na działanie produktu.

• Regularnie sprawdzaj działanie produtu, aby zapewnić 
jego prawidłowe działanie i wcześnie zidentyfikować 
wszelkie problemy lub usterki.

• Po zakończeniu użytkowania produktu należy go 
trzymać z dala od dzieci.

• Przed użyciem należy usunąć i pozbyć się wszelkich 
worków foliowych oraz części, które nie są częścią 
produktu i trzymać je z dala od dzieci.

• Nieprawidłowe stosowanie produktu może być 
niebezpieczne.

• Stan produktu należy regularnie sprawdzać, aby 
upewnić się, że wszystkie elementy są prawidłowo 
zamocowane. Jeśli kontrole nie są przeprowadzane za 
każdym razem, produkt może stanowić zagrożenie dla 
dziecka.

• Nie używać, jeśli elementy produktu są uszkodzone lub 
występuje ich brak.

• Produkt przeznaczony jest do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.

• Uwaga: trzymać produkt z dala od ognia.

Czyszczenie i konserwacja

• Aby wyczyścić produkt, przetrzyj go wilgotną szmatką.
• Regularnie sprawdzaj stan produktu.
• Po złożeniu produktu usuń opakowanie.

Cleaning and maintenance

• To clean the product, wipe it with a damp cloth.
• Regularly check the condition of the product.
• After assembling the product, remove the packaging.

• Wypakuj wszystkie elementy z opakowania.
• Montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie przez 

osobę dorosłą.
• Postępuj zgodnie z instrukcją obrazkową przedstawioną 

na kolejnych stronach.

Montaż

RK-982

Strap lock for cabinets and drawers Sicherung für Schrank und Schubladen

• Before use, please read this manual and keep it for 
future reference.

• Installation must only be carried out by an adult in 
accordance with these instructions.

• This product is not a toy.
• This product is only an additional safety device and is not 

a substitute for direct supervision of a child by a parent 
or guardian.

• Before installation, make sure that the surface on which 
the safety device will be attached is clean and dry. 
Failure to do so may affect the performance of the 
product.

• When installing and removing the product, keep children 
away to avoid injury.

• The product contains small parts that can be potentially 
dangerous when unassembled. Keep unassembled parts 
away from children.

• Risk of suffocation with plastic bags! Packaging can be 
dangerous to children.

• Keep the product clean and dry. Exposure to moisture or 
dirt may affect product performance.

• Regularly check the operation of the produt to ensure it 
is working properly and to identify any problems or 
malfunctions early.

• Keep the product away from children after use.
• Before use, remove and dispose of any plastic bags and 

parts that are not part of the product and keep them 
away from children.

• Improper use of the product can be dangerous.
• The condition of the product should be checked regularly 

to ensure that all parts are properly attached. If the 
checks are not made every time, the product may be a 
danger to the child.

• Do not use if parts of a product are damaged or missing.
• The product is intended for indoor use.
• Note: keep product away from fire.

• Unpack all components from the packaging.
• Assembly must only be carried out by an adult.
• Follow the instructions shown on the following pages.

Assembly

Warnung!

Reinigung und Pflege

• Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch ab, 
um es zu reinigen.

• Überprüfen Sie den Zustand des Produkts regelmäßig.
• Wenn das Produkt zusammengebaut ist, entfernen Sie 

die Verpackung.

• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen in 
Übereinstimmung mit dieser Anleitung durchgeführt 
werden.

• Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
• Dieses Produkt ist nur eine zusätzliche Sicherheitsvor-

richtung und ersetzt nicht die direkte Beaufsichtigung 
des Kindes durch ein Elternteil oder einen Erziehungsbe-
rechtigten.

• Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die 
Oberfläche, auf der die Sicherheitsvorrichtung 
angebracht werden soll, sauber und trocken ist. 
Andernfalls kann die Leistung des Produkts 
beeinträchtigt werden.

• Halten Sie Kinder bei der Montage und Demontage des 
Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.

• Das Produkt enthält kleine Teile, die im unmontierten 
Zustand potenziell gefährlich sein können. Halten Sie 
unmontierte Teile von Kindern fern.

• Erstickungsgefahr durch Plastiktüten! Die Verpackung 
kann für Kinder gefährlich sein.

• Halten Sie das Produkt sauber und trocken. Wenn es 
Feuchtigkeit oder Schmutz ausgesetzt wird, kann die 
Leistung des Produkts beeinträchtigt werden.

• Überprüfen Sie den Betrieb des Produkts regelmäßig, 
um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß 
funktioniert, und um eventuelle Probleme oder Fehler 
frühzeitig zu erkennen.

• Halten Sie das Produkt nach dem Gebrauch von Kindern 
fern.

• Entfernen und entsorgen Sie vor dem Gebrauch alle 
Plastikbeutel und Teile, die nicht zum Produkt gehören, 
und halten Sie sie von Kindern fern.

• Eine unsachgemäße Verwendung des Produkts kann 
gefährlich sein.

• Der Zustand des Produkts sollte regelmäßig überprüft 
werden, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungs-
gemäß angebracht sind. Wenn die Kontrollen nicht jedes 
Mal durchgeführt werden, kann das Produkt eine Gefahr 
für das Kind darstellen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt 
sind oder fehlen.

• Das Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen 
bestimmt.

• Achtung: Halten Sie das Produkt von Feuer fern.

• Packen Sie alle Komponenten aus der Verpackung aus.
• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen 

durchgeführt werden.
• Befolgen Sie die Anweisungen auf den folgenden Seiten.

Zusammenbau
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Zabezpieczenie otwierania szafek i szuflad
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1.  • Wciśnij mały przycisk na tylnej stronie.
      • Otwórz górną część zamka.
      • W zależności od długości, której potrzebujesz,  
 odetnij zbędną część paska.

2. Prawidłowy sposób montażu zabezpieczenia na 
narożniku.

3. 3.1.   OTWARTE
 3.2.   ZABLOKOWANE
 Przełącz pokrętło w pozycję "OTWARTE" jednocześnie 

naciskając przyciski po obu stronach zabezpieczenia, 
aby je otworzyć.

4.  Przełącz pokrętło w pozycję "ZABLOKOWANE",
 aby zablokować urządzenie.

5. 5.1.   STRONA GÓRNA
 5.2.   TYLNA STRONA

1.  • Press the small button on the back side.
      • Open the top part of the lock.
      • Depending on the length you need, 
 cut off the  necessary part of the strip.

2. The proper way to install the safety strap on the corner.

3. 3.1.   OPEN
 3.2.   LOCK
 Switch the knob to the "OPEN" position while pressing 

the buttons on both sides of the strap lock to ope n it.

4.   Switch the knob to the "LOCK" position,
  to lock the device.

5. 5.1.   TOP SIDE
 5.2.   BACK SIDE

1.  • Drücken Sie den kleinen Knopf auf der Rückseite.
      • Öffnen Sie den oberen Teil des Schlosses.
      • Schneiden Sie den überflüssigen Teil des Streifens ab,  
 je nachdem, welche Länge Sie benötigen.

2. Die richtige Art und Weise, den Sicherheitsriemen an 
der Ecke anzubringen.

 
3. 3.1.   ÖFFNEN
 3.2.   SCHLOSS
 Schalten Sie den Drehknopf in die Position "OPEN" und 

drücken Sie gleichzeitig die Knöpfe auf beiden Seiten 
des Gurtschlosses, um es zu öffnen.

4.  Schalten Sie den Drehknopf in die Position "LOCK",
 um das Gerät zu verriegeln.

5. 5.1.   OBERSEITE
 5.2.   HINTERSEITE
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